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Christoph K. Neumann

142  |          4.4.2  Ergänzungen am Seitenrand – Dichterbiographien |  
Marginal Additions – Poets‘ Biographies
Gisela Procházka-Eisl

5 Gelehrte und SAMMLER |  
SCHOLARS and COLLECTORS

146  |   5.1 Moses von Mardin (gest.  1592) |  
Moses of Mardin (d.  1592)
Grigory Kessel

152  |   5.2 Theodor Petræus (ca. 1630–1672) |  
Theodor Petræus (c. 1630–1672) 
Johannes Zimmermann

156  |   5.3 Abraham Hinckelmann (1652–1695) |  
Abraham Hinckelmann (1652–1695) 
Frederike-Wiebke Daub

160  |   5.4 Jacob Georg Christian Adler (1756–1834) |  
Jacob Georg Christian Adler (1756–1834)
Stefan Heidemann

164  |   5.5 Andreas David Mordtmann der Ältere (1811–1879) und  
Johannes Heinrich Mordtmann (1852–1932) |  
Andreas David Mordtmann Senior (1811–1879) and  
Johannes Heinrich Mordtmann (1852–1932)
Yavuz Köse

3Content | ottoman manuscripts in hamburg

mc  No 9 	 manuscript cultures  



207  |           9.1.1 Grammatiken und Wörterbücher | Grammar Books  
and Dictionaries
Timo Blocksdorf & Johannes Zimmermann

212  |           9.1.2 Ein Konversationsbuch: Cod. orient. 254 |  
A Conversation Manual: Cod. orient. 254
Johannes Zimmermann
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HAMBURG COLLECTIONS AND THEIR OSMANICA

Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1889.379, fols. 2v/3r. Abschrift eines Teils des Koran, vermutlich 16. Jh., Osm. Reich. | Copy of a part of the Quran, 

presumably  16th century, Ottoman Empire.
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Fig. 1: Internationales Maritimes Museum Hamburg (IMMH), Inv.-Nr. IMMH/A-130. Osmaniye-Orden (ʿOs̱mānī Nişānı). Detail (vgl. Kap. 7.2).  | Osmaniye Order 

(ʿOs̱mānī Nişānı). Detail (cf. section 7.2).

Fig. 2: Internationales Maritimes Museum Hamburg (IMMH), Inv.-Nr. IMMH/K-41j/NL Busse. Verleihungsurkunden bzw. Besitzzeugnisse für osmanische Orden. 

Detail (vgl. Kap. 7.2).  | Certificates of bestowal or ownership certificates for Ottman orders. Detail (cf. section 7.2).
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1.2

Osmanica im Internationalen Maritimen 
Museum Hamburg

1.2

Ottoman Exhibits at the 
International Maritime Museum Hamburg

Die Provenienz der Osmanica im Internationalen Maritimen 
Museum Hamburg (IMMH) ist keine geschlossene. Die Her­
kunft der Exponate und Archivalien steht jedoch meist im 
Zusammenhang mit dem Wirken von Offizieren und Mann­
schaften der Kaiserlichen Marine im Osmanischen Reich 
vor 1918. Es handelt sich hierbei zum einen um Nachlass­
gegenstände von Militärpersonen, die, wie etwa im Falle des 
späteren Admirals Hugo von Pohl (1855–1916), anlässlich 
eines Flottenbesuchs 1899 den Mecidiye-Orden als Ehrenbe­
zeugung von ihren osmanischen Gastgebern erhielten. Zum 
anderen handelt es sich um Gegenstände von Mitgliedern 
der sogenannten Kaiserlichen Mittelmeerdivision, also Of­
fizierskorps und Besatzungen des Großen Kreuzers S.M.S. 
„Goeben“ (später „Yavuz Sultan Selim“) und des Kleinen 
Kreuzers S.M.S. „Breslau“ (später „Midilli“). Sie fungierten 
und fochten zunächst als deutsche Verbündete und dann als 
unterstellte Militärangehörige des Osmanischen Reiches.

Die angesprochenen Nachlassgegenstände können in drei 
Kategorien eingeteilt werden: Da sie dem militärischen Um­
feld entstammen, handelt es sich vorwiegend um Orden und 
Ehrenzeichen (Fig. 1), die dazugehörigen Verleihungsurkun­
den bzw. Besitzzeugnisse (Fig. 2) sowie wertvolle Geschenke 
für besondere Leistungen als gegenständliche Ehrenerwei­
sungen. Sämtliche Exponate tragen Inschriften oder Schrift­
zeichen. Die schriftlichen Dokumente sind in Osmanisch-Tür­
kisch, der Amtssprache des Osmanischen Reiches, verfasst. 
Wegen des urkundlichen Charakters sind sie sehr sorgfältig 
ausgefertigt und somit auch unter kalligraphischen Gesichts­
punkten von Interesse (vgl. Kap. 7.2).

Eines der Ehrengeschenke ragt aus der Sammlung der Os­
manica im IMMH heraus. Es ist dies ein yataġan, der Ad­
miral Wilhelm Souchon (1864–1946), Chef der Kaiserlichen 
Mittelmeerdivision und später Oberbefehlshaber der osma­
nischen Marine, von Kriegsminister Enver Paşa im Jahre 
1917 verliehen wurde (vgl. Kap. 7.3). Diese kunstvoll gestal­
tete Prunkwaffe steht im Gegensatz zum politischen Wirken 
beider Personen während des Ersten Weltkrieges.

The Ottoman artefacts in the collection at the International 
Maritime Museum in Hamburg (IMMH) are not limited to a 
particular collector’s acquisitions by any means. The origin 
of the items and archived documents is mostly connected with 
the activities of officers and crews of the Imperial German 
Navy in the Ottoman Empire prior to 1918. These items are 
partly objects stemming from the estate of military person­
nel who, like Hugo von Pohl (1855–1916), who eventually 
became Chief of the German Admiralty Staff, were awarded 
the Mecidiye Order as a gesture of honour by their Ottoman 
hosts on the occasion of a visit by the Imperial German Navy 
in 1899. The other items are objects obtained by members of 
what was known as the Mediterranean Division of the Navy, 
i.e. officers and crew of two ships, the battlecruiser SMS Goe­
ben (later known as Yavuz Sultan Selim) and the light cruiser  
SMS Breslau (later known as Midilli). These men initially 
served and fought as German allies and then as military per­
sonnel under the control of the Ottoman Empire.

The items left as part of the estates just mentioned can be 
divided into three categories. Since they come from a mili­
tary environment, they are primarily medals and other dec­
orations (fig. 1), related certificates of bestowal or other such 
documents of ownership (fig. 2), and valuable gifts presented 
in recognition of outstanding achievements. All of the exhib­
its have inscriptions or characters written on them. The writ­
ten documents are penned in Ottoman Turkish, the official 
language of the Ottoman Empire. Owing to them being of­
ficial documents, they were prepared with great care and are 
consequently of interest from a calligraphic point of view, 
too (cf. section 7.2).

One of the Ottoman gifts in the IMMH’s collection stands 
out in particular: a yataġan, or sabre, presented to Admiral 
Wilhelm Souchon (1864–1946), head of the Imperial Medi­
terranean Division and later Commander-in-Chief of the Ot­
toman Navy, by the Secretary for War, Enver Paşa, in 1917 
(cf. section 7.3). This elaborately made weapon is in stark 
contrast to the disreputable political activity of both people 
during the First World War.

Axel Griessmer

19

mc  No 9 	 manuscript cultures  

Hamburg collections and their osmanica  |  Ottoman Manuscripts in Hamburg



mc No 9  2016

www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de

ISSN 1867–9617

© SFB 950 

“Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und Europa”

Universität Hamburg 

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

ISSN 1867–9617Hamburg | Centre for the Study of Manuscript Cultures  ISSN 1867–9617

 2016

manuscript cultures
mc No 9

m
anuscript cultures

W
under der erschaffenen Dinge: Osm

anische M
anuskripte in Ham

burger Sam
m

lungen
N

o 9




